
MANUEL UTILISATEUR

TRANCHEUR 300
pro.equip 

CODE 325604

Avant d’utiliser le trancheur, merci de lire attentivement ces instructions et les conserver 
précieusement.
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MANUEL UTILISATEUR

1. INFORMATIONS POUR LA SECURITE

2.2. DIMENSIONS

DIAMETRE LAME EPAISSEUR DE COUPE CAPACITE DE COUPE PUISSANCE POIDS NET

300 mm 13 mm 250 x 190 mm 180 W 20 Kg

1.1. MANUEL UTILISATEUR

➢ Tous les opérateurs qui doivent installer, entretenir et réparer ce trancheur, doivent avoir les compétences 

nécessaires et avoir lu attentivement ce manuel utilisateur.
➢ Donc un usage même d’appoint du trancheur, doit être évité par les personnes qui ne sont pas compétentes.
➢ Symboles utilisés dans ce manuel :

▪ Attention : signifie que si l’instruction ne pas suivie, il y a un risque pour la personne. Symbole :

▪ Conseils : ce sont des informations utiles pour une utilisation plus sûre du trancheur.

1.2. SOURCES DE DANGERS

➢ Danger de coupure : le trancheur possède une lame tranchante actionnée par un moteur.

➢ Danger de décharge électrique : le trancheur est alimenté par un courant électrique. Toucher certains 

composants internes peut provoquer d’importants dommages aux personnes. Ne jamais démonter l’appareil.

3. BRUIT

Le bruit du trancheur est inférieur à 70 dB dans chaque phase de son utilisation.

4. PROTECTIONS

➢ Pendant l’utilisation du trancheur, mettre les protections de la personne adéquates, propres, et en conformité aux 
normes d’hygiène.

➢ Pour le nettoyage et l’entretien de la lame, mettre des gants protections adéquats.

1.5. LES PRINCIPALS DISPOSITIFS DE SÉCURITÉ

➢ Anneau couvre-lame: protège le bord de la lame sur toute sa circonférence. Il ne bouge pas pendant l’utilisation.

➢ Pousse-talon, protection plateau, poignée: limitent le risque de contact avec la lame dans la zone de 

découpage.
➢ Installation électrique: toutes les parties sous tension sont isolées.

➢ Interrupteur NVR: son actionnement arrête la machine. Il empêche le départ involontaire lors de la mise sous 

tension après une coupure électrique.

Interdiction d’enlever, de modifier ou de rendre inutiles les dispositifs de sécurité.

Conseils :

➢ Contrôler quotidiennement avant de mettre en marche le trancheur, ou après une intervention d’entretien, que tous 

les dispositifs de sécurité fonctionnent correctement.
➢ En cas de danger : arrêter le trancheur en actionnant l’interrupteur en sens inverse et déconnecter la fiche.

➢ Vérifier périodiquement le bon état du câble d’alimentation.

2. DONNEES TECHNIQUES

1. DONNEES
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2.3. ECLATE DES PIECES

N° Nom de la pièce Référence N° Nom de la pièce Référence

1 BASE RHE10400F 34 PLAQUETTE MOUVEMENT BUTEE RHE10427

2 BUTEE 300 RHEV319090F1 35 ARBRE MOUVEMENT BUTEE RHE09688

3 LAME D.300MM RHE08020 36 CAME POULIE RHE10890

3 A LAME D.300MM QUANTANIUM RHE8013 37 COUVERTURE INFÉRIEURE RHE10452

4 DISQUE COUVRE-LAME 300 RHE10550 38 ETRIER CONDENSATEUR RHE10417

5 POUSSE TALON 300 RHE10016 39 CONDENSATEUR 8µF 450V RHE07402

6 PORTE-PRODUIT RHE10451 40 INTERRUPTEUR RHE10116

7 SUPPORT PORTE-PRODUIT RHE10401F 41 PLAQUE INTERRUPTEUR RHE07331

8 GROUPE: CHARIOT SANS BARRE RHE0114CE 42 CHAUMARD RHE10886

9 BARRE GLISSEMENT RHE8301 43 CABLE AVEC FICHE SCHUKO RHE07508

10 BARRE GLISSEMENT CHARIOT RHE10418 44 RESSORT BARRE DE GLISSEMENT RHE10449

11 MOTEUR 220-230-240/1/50 RHE10490 45 PIVOT - CHARIOT RHE10487

12 TIGE: POUSSE TALON RHE9576 46 ENTRETOISE - PROTEGE-DOIGTS RHE09063

13 ENTRETOISE POIGNEE RHE9062 47 POIGNEE - PORTE PRODUIT/COUVRE LAME RHE10416

14 POIGNEE PORTE PRODUIT/COUVRE LAME RHE10416 48 COURROIE RHE10885

15 POIGNEE POUSSE - TALON NOIRE RHE06903 49 CORPS AFFUTEUR NON INTEGRE RHECORAF433

16 RESSORT BARRE DE GLISSEMENT RHE10449 50 MEULE AFFUTEUSE RHEMOLAF41

17 EXCENTRIQUE SUPPORT PORTE-PRODUIT RHE6890 51 MEULE EBARBEUSE RHEMOLSB41

18 ROULEMENT D.19 RHE10437 52 ENTRETOISE - COUVRE-LAME RHE10829

19 VIS BLOCAGE BARRE DE GLISSEMENT RHE10419 56 RACLE - LAME RHE10422

20 PIED GOMME RHE06102 58 ENTRETOISE TIRANT RHE10434

21 POIGNEE AVEC FIXAGE FRONTAL RHE0602 63 ANNEAU PROTEGE-LAME NSF8 RHEANCO

22 BOUCLE RHE10436 64 MONTANT FIXATION ANNEAU RHE09581

23 RESSORT RHE08700 65 MONTANT FIXATION ANNEAU RHE09664

24 ENTRETOISE SUPPORT BUTEE RHE09690 76 CIRCUIT DE COMMANDE 230V RHE10117

26 POIGNEE REGLAGE EPAISSEUR NOIRE RHE10423 77 CAME EXCENTRIQUE RHE10472

27 TIGE - COUVRE-LAME RHE10424 87 GROUPE DISQUE COUVRE-LAME 300 INOX RHE0183

28 PROTECTION - PORTE-PRODUIT 250/300 RHE06105 80 GROUPE TIGE DU COUVRE LAME RHE0036

29 SUPPORT BUTEE RHE09674 81 GROUPE AFFUTEUR SEPARE RHE0011

30 POMMEAU TIGE POUSSE TALON RHEI1933A 84 GROUPE POULIE RHE10469

31 CAME REGLAGE EPAISSEUR RHE10031F 85 MOTEUR/COURROIE/POULIE/COND.220/50 RHE0182

32 MOUVEMENT BUTEE RHE09683 86 GROUPE POUSSE TALON 300 RHE0053

33 RESSORT - MOUVEMENT BUTEE RHE10086 87 GROUPE DISQUE COUVRE-LAME 300 INOX RHE0183
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3. INSTALLATION

1. TRANSPORT

➢ A la réception du trancheur, vérifier que l’emballage soit intact. Tous les composants de l’emballage sont des 

produits assimilables aux déchets solides urbains.

Conseils :

➢ les réclamations en cas d’avaries subies pendant le transport doivent être signalées au transporteur.

➢ Extraire le trancheur de l’emballage en le saisissant par la base.

➢ Le poids du trancheur est précisé dans le chapitre “Données techniques”.

3.2. INSTALLATION

➢ Le plan sur lequel le trancheur va être installé doit être stable, sans inclinaison, équilibré, et à une bonne hauteur 

pour une position de travail saine. Les dimensions du plan doivent tenir compte des encombrements indiqués dans 

le chapitre “Données Techniques”.
➢ La zone de travail doit être : sèche, éloignée de sources de chaleur et de couloirs de passage. Elle doit permettre :

de travailler dans de bonnes conditions, le nettoyage et l’entretien du trancheur.

3.3. BRANCHEMENT ELECTRIQUE

➢ Le trancheur possède un câble d’alimentation qui doit être branché à une prise fixe (pas de multiprise) dotée d’une 

liaison avec la terre.
➢ S’assurer que la tension délivrée correspond à celle indiquée sur la plaque d’identification.

➢ Après avoir vérifié que le trancheur est bien installé, actionner l’interrupteur pour faire tourner la lame.

SCHEMA ELECTRIQUE

4. UTILISATION

1. REGLES D’UTILISATION

➢ Le trancheur est destiné au découpage des produits comestibles avec des dimensions qui sont en relation avec la 

capacité de découpage indiquée dans le chapitre “Données Technique” et de poids tel qu’ils ne compromettent 

pas la stabilité de l’ensemble.
➢ Il n’est pas destiné à découper des produits congelés, avec os ou excessivement faits.
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4.2. DECOUPAGE

Avant de mettre en marche le trancheur, toujours vérifier le bon fonctionnement des dispositifs de 

sécurité et la propreté

Avant de charger et décharger le produit sur le plateau, toujours vérifier que la poignée de réglage 

de l’épaisseur de coupe soit sur le zéro et que la lame soit arrêtée.

1. Ramener le chariot en début de course, vers l’opérateur
2. Soulever le pousse-talon et déposer le produit à couper sur le plateau, au contact de la butée

3. Bloquer le produit avec le pousse-talon

4. Tourner la poignée de réglage de l’épaisseur de coupe jusqu’à obtenir de l’épaisseur désirée

5. Actionner l’interrupteur pour faire tourner la lame

6. En saisissant la poignée avec la main droite, faire glisser le plateau d’un mouvement alterné pour effectuer le 
découpage

7. Recueillir les tranches dans la zone de sortie

8. Pour terminer, arrêter la machine avec l’interrupteur et tourner la poignée de réglage sur le zéro.

5. NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. NETTOYAGE

Avant de nettoyer le trancheur, le débrancher du courant et vérifier que la poignée de réglage de 
l’épaisseur soit sur le zéro

➢ En utilisation quotidienne, le nettoyage doit être réalisé au moins une fois par jour.

➢ Ne pas utiliser de produits abrasifs, détergents agressifs et chlorés. Eviter les jets d’eau.

➢ Utiliser un linge humide et un détergent pour vaisselle avec un PH neutre. Bien rincer pour éliminer toutes les 

traces de détergent avant d’utiliser le trancheur.

➢ Pour nettoyer le chariot, il faut suivre la procédure suivante :

1. Mettre le chariot en début de course

2. Tourner la poignée de réglage de l’épaisseur à la position “zero”

3. Dévisser la poignée et retourner le chariot.

4. Nettoyer le chariot
5. Remettre le chariot dans sa position normale

6. Revisser la poignée

➢ Le système de sécurité empêche que le chariot soit renversé quand la poignée de réglage de l’épaisseur n’est pas 

sur la position “zero”.

➢ Pour le nettoyage de la partie centrale de la lame et du disque couvre-lame, démonter le disque en dévissant la 

poignée du couvre-lame.

Le démontage de la lame et du plateau sont des opérations exceptionnelles qui demandent 
l’intervention de personnel spécialisé.
Pour démonter la lame il faut dévisser les trois vis qui la bloquent et l’extraire de son siège.

5.2. GRAISSAGE

Graisser au moins une fois par mois, la barre de guidage du charriot et la tige du plateau en employant de l’huile de 

vaseline.

5.3. AFFUTAGE

L’affûtage de la lame doit-être effectué avec le trancheur arrêté et nettoyé 

Conseil : Il est nécessaire d’avoir la lame propre et bien dégraissée.

1. Tourner la poignée de réglage de l’épaisseur en la positionnant sur l’épaisseur 15

2. Appliquer l’affûteur sur la butée en insérant le pivot dans le trou correspondant
3. Le fixer en vissant la poignée

4. Positionner la poignée de réglage sur l’épaisseur 12

5. Actionner l’interrupteur pour affûter pendant 30 secondes
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6. Compléter l’affûtage en positionnant, pendant deux secondes, la poignée de réglage sur l’épaisseur 17

7. Arrêter le trancheur et repositionner la poignée de réglage sur l’épaisseur 15

8. Désassembler l’affûteur

9. Remettre la poignée de réglage sur zéro et nettoyer la lame et les zones adjacentes.

6. GARANTIE

La garantie légale s'applique à ce produit. Toutes les réclamations doivent être faites immédiatement après la 

découverte. La demande de garantie peut être faite par l'acheteur ou un tiers.

La garantie ne s'applique pas dans les cas suivants:
➢ Une mauvaise utilisation ou manipulation de l’appareil,
➢ Un mauvais stockage

➢ Un mauvais branchement ou installation

➢ Violence sur l’appareil ou toute autre influence extérieure

NOUS VOUS CONSEILLONS DE LIRE ATTENTIVEMENT LE MANUEL DE L'UTILISATEUR QUI FOURNI DES 
INFORMATIONS IMPORTANTES

REMARQUE:

➢ Si votre appareil ne fonctionne pas correctement, merci de vérifier à l'avance si une mauvaise manipulation ou une 

panne de courant n'est pas la cause de ce dysfonctionnement.
➢ Merci de fournir dans tous les cas, les renseignements suivants:

▪ Désignation de l'appareil / type / marque
▪ La description la plus précise du dysfonctionnement ou de la panne

➢ Dans le cas d’un retour, merci de bien protéger l'appareil et de le mettre dans sa position d’origine dans sa 

boîte pour éviter tout dommage pendant le transport.
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